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Programa Público
Corpos—Indícios, Matrizes—Espécies

Public Program
Bodies — Signs, Matrices — Species

Corpos — Indícios, Matrizes — Espécies é a segunda 
edição do Programa Público do Museu Paranaense 
(MUPA), um projeto experimental e bienal que, em 2024, 
acontece entre os meses de maio e agosto.

A partir de uma série de ações artísticas, educa-
tivas e culturais, o público é convidado a se aproximar 
dos debates, trânsitos e manifestações associados ao 
corpo — humano, não humano, orgânico, inorgânico — 
como materialidade portadora e geradora de linguagens 
transversais. 

Deste Programa Público, que conta com convidados 
de múltiplas partes do Brasil e do mundo, participam 
artistas, pesquisadores, professores, arquitetos, escritores 
e detentores de saberes e fazeres tradicionais. 

Por meio de mesas de conversa, performances, ofici-
nas e exibições, busca-se fomentar diálogos e trocas que 
aproximam diferenças, colocando em destaque a relação 
entre corporalidades distintas e temas como história, 
antropologia e arqueologia; artes plásticas, artes visuais 
e audiovisuais; literatura, poesia e escrita; infância, educa-
ção e aprendizado; gênero, raça e identidade; religiosidade, 
ritualidade e sagrado; dança, música e artes circenses; 
moda, design e arquitetura; sonoridade, sensorialidade e 
outras formas de experiência corporal.

Ao reafirmar a importância da cultura material e 
imaterial, bem como de seus sujeitos e os encontros que 
os permeiam, pretende-se também fortalecer a potência 
do museu como espaço de relações.

As ações que integram o Programa Público Corpos 
— Indícios, Matrizes — Espécies são realizadas em 
sua maioria na Sala Lange de Morretes e nos espaços 
que compõem o Jardim do MUPA. Todas as atividades 
são gratuitas. 

Bodies — Signs, Matrices — Species is the second 
edition of the Public Program of the Museu Paranaense 
(MUPA), an experimental and biennial project that, in 
2024, takes place between the months of May and August.

Through a series of artistic, educational, and cultural 
actions, the public is invited to engage with debates, 
movements, and manifestations associated with the body 
— human, non-human, organic, inorganic — as materiality 
bearing and generating intersecting languages.

This Public Program, which includes participants 
from different parts of Brazil and the world, involves artists, 
researchers, teachers, architects, writers, and bearers 
of traditional knowledge and practices.

Through roundtable discussions, performances, 
workshops, and exhibitions, our aim is to foster 
dialogue and exchanges that bring differences closer 
together, highlighting the relationship between different 
corporealities and themes such as history, anthropology, 
and archaeology; visual, audiovisual and fine arts; 
literature, poetry, and writing; childhood, education, and 
learning; gender, race, and identity; religiosity, ritual, and 
sacredness; dance, music, and circus arts; fashion, design, 
and architecture; sound, sensoriality, and other forms of 
bodily experience.

By reaffirming the importance of tangible and 
intangible culture, as well as the subjects and the 
encounters that traverse them, we also aim to strengthen 
the potential of the museum as a space of relationships.

The activities that make up the Public Program 
Bodies — Signs, Matrices — Species take place in the 
Lange de Morretes Room and in the MUPA Garden area. 
All activities are free of charge.

Museu Paranaense Museu Paranaense

Poperópera 
Transatlântica

A epopeia encontra a pista de dança neste espetáculo que 
combina elementos da ópera e da cultura da noite dos anos 
1990 para narrar histórias do grupo MEXA inspiradas na 
Odisseia de Homero. MEXA nasceu em 2015, após episódios 
de violência em centros de acolhida de São Paulo. Em 
“Poperópera Transatlântica” surge uma questão central em 
torno dos caminhos heroicos de cada um dos integrantes: 
como podemos olhar para as histórias e trajetórias individuais 
a partir de uma perspectiva mitológica?

Transatlantic 
Pop Opera

In this performance, epic meets dance floor, blending 
elements of opera and 1990s nightlife culture to tell stories 
about the MEXA group, inspired in Homer's Odyssey. 
MEXA was founded in 2015 after episodes of violence 
in São Paulo city shelters. In "Transatlantic Pop Opera", 
a key question springs from the heroic paths of each 
of the members of the group: how to look at individual 
stories and trajectories from a mythological perspective?
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